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COUNCIL 

Thirteenth Extraordinary Session 

Rome, April 18, 1996 

REPORT 

adopted by the Council 

 

Opening of the Session 
 
1. The Council of the International Union for the Protection of New Varieties of Plants 
(UPOV) held its thirteenth extraordinary session in Rome, at the Istituto Sperimentale per la 
Patologia Vegetale, on April 18, 1996, under the chairmanship of Mr. Bill Whitmore (New 
Zealand), President of the Council. 
 
2. The session was opened by the President, who welcomed the participants. 
 
3. The President welcomed in particular the Delegation of Chile, a country which had 
become the thirtieth member of UPOV on January 5, 1996, and the Delegations of Brazil and 
Ecuador. 
 
4. The list of participants is given in the Annex to this report. 
 
 
Adoption of the Agenda 
 
5. The Council adopted the agenda as given in document C(Extr.)/13/1, with item 5 being 
deleted. 
 
Examination of the Conformity of the Legislation of Ecuador with the UPOV Convention  
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6. Discussions were based on document C(Extr.)/13/2. 
 
7. The Council decided, on the basis of the conclusions drawn by the Office of the Union 
in paragraphs 47 and 48 of document C(Extr.)/13/2, 
 

(a) to take a positive decision on the conformity of the legislation of Ecuador with the 
provisions of the 1978 Act, and to note that the legislation also conformed with the provisions 
of the 1991 Act, 

 
(b) to authorize the Secretary-General to inform the Government of Ecuador of the 

above decision and to invite the Government of Ecuador to deposit an instrument of accession 
to the 1991 Act also, if it so wished. 
 
 
Examination of the Conformity of the Bill of Brazil with the UPOV Convention 
 
8. Discussions were based on document C(Extr.)/13/3. 
 
9. The Delegation of Brazil thanked the Council for the expeditious consideration of the 
request by its Government, and underlined that the decision to become a member of UPOV on 
the basis of the 1978 Act had been taken after a lengthy national debate.  It was recognized 
that the Bill needed adaptation and complements in the implementing regulations for the laws 
of Brazil to conform entirely to the Convention;  however, it was also to be recognized that an 
expeditious procedure with the National Congress would be best ensured if the proposals for 
amendments to the Bill were kept to a minimum.  The Delegation then gave a number of 
proposals for the improvement of the English translation of the Bill, none of which was 
considered to have a significant impact on the substance of the Bill. 
 
10. The Delegation of the Netherlands suggested that the proposed decision should be 
supplemented by a condition that the Office of the Union should check the conformity of the 
laws of Brazil before the instrument of accession was accepted.  The Council endorsed that 
suggestion. 
 
11. The Council decided, on the basis of the conclusions drawn by the Office of the Union 
in paragraphs 37 to 39 of document C(Extr.)/13/3 and the suggestion by the delegation of the 
Netherlands, 
 

(a) to advise the Government of Brazil that the Bill, when supplemented by 
Regulations and with the incorporation of suitable amendments, provided the basis for a law 
conforming with the 1978 Act, 

 
(b) to request the Office of the Union to offer its assistance to the Government of 

Brazil in respect of the amendments that were necessary to achieve conformity, 
 
(c) to further advise the Government of Brazil that 
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(i) after the enactment into law of the Bill incorporating the amendments 
suggested by the Office of the Union, but without other substantial changes, and the 
making of necessary Regulations, and 
 

(ii) after consultation of the Office of the Union as to whether the amendments 
and Regulations were adequate, 
 

it may deposit an instrument of accession to the 1978 Act (provided that such Act remained 
open to accession at the date of the proposed deposit). 
 

12. This report was unanimously adopted by 

the Council at its meeting of April 19, 1996. 

 
 

[Annex follows] 
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ANNEXE/ANNEX/ANLAGE/ANEXO 

 
 

LISTE DES PARTICIPANTS/LIST OF PARTICIPANTS/TEILNEHMERLISTE/ 
LISTA DE PARTICIPANTES 

 
(dans l’ordre alphabétique des noms français des États/in the alphabetical order of the names 
in French of the States/in alphabetischer Reihenfolge der französischen Namen der Staaten/ 

por orden alfabético de los nombres en francés de los Estados) 
 
 
 

I.  ÉTATS MEMBRES/MEMBER STATES/VERBANDSSTAATEN/ 
ESTADOS MIEMBROS 

 
 
ALLEMAGNE/GERMANY/DEUTSCHLAND/ALEMANIA 
 
Rudolf ELSNER, Präsident, Bundessortenamt, Osterfelddamm 80, 30604 Hannover 
 
 
ARGENTINE/ARGENTINA/ARGENTINIEN 
 
Adelaida HARRIES (Sra.), Presidenta, Instituto Nacional de Semillas, Avenida Paseo 
Colón 922, 3er Piso, Oficina 302, 1063 Buenos Aires 
 
 
AUSTRALIE/AUSTRALIA/AUSTRALIEN 
 
Doug WATERHOUSE, Acting Registrar, Plant Variety Rights Office, Department of Primary 
Industries and Energy, P.O. Box 858, Canberra, A.C.T. 2601 
 
 
AUTRICHE/AUSTRIA/ÖSTERREICH 
 
Reiner HRON, Direktor, Leiter des Sortenschutzamtes, Bundesamt und Forschungszentrum 
für Landwirtschaft, Spargelfeldstraße 191, Postfach 400, 1226 Wien 
 
Birgit KUSCHER (Frau), Referentin für den Sortenschutz in der Rechtsabteilung, 
Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Referat IA2a, Stubenring 1, 1010 Wien 
 
 
BELGIQUE/BELGIUM/BELGIEN/BÉLGICA 
 
Françoise BEDORET (Mlle), Ingénieur agronome, Service de la protection des obtentions 
végétales et des catalogues nationaux, Ministère des classes moyennes et de l’agriculture, 
DG.4, WTC 3, 6ème étage, Avenue Simon Bolívar 30, 1000 Bruxelles 
 
 
CHILI/CHILE 
 
Rosa MESSINA CRUZ (Sra.), Ingeniero Agrónomo, Directora, División de Protección 
Agrícola, Departamento de Semillas, Servicio Agrícola y Ganadero, Ministerio de 
Agricultura, Avenida Bulnes 140, Casilla 1167, Santiago 
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DANEMARK/DENMARK/DÄNEMARK/DINAMARCA 
 
Arent B. JOSEFSEN, Director, Institute of Plant and Soil Science, Research Centre Foulum, 
Postboks 23, 8830 Tjele 
 
 
ESPAGNE/SPAIN/SPANIEN/ESPAÑA 
 
Guillermo ARTOLACHIPI, Subdirector General, Instituto Nacional de Semillas y Plantas de 
Vivero, José Abascal 56, 28003 Madrid 
 
Ricardo LÓPEZ DE HARO Y WOOD, Director Técnico de Certificación y Registro de 
Variedades, Instituto Nacional de Semillas y Plantas de Vivero - Registro de Variedades, José 
Abascal, 56, 28003 Madrid 
 
 
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE/UNITED STATES OF AMERICA/VEREINIGTE STAATEN 
VON AMERIKA/ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
 
H. Dieter HOINKES, Senior Counsel, United States Patent & Trademark Office, Office of 
Legislative and International Affairs, Washington, D.C. 20231 
 
Jeffrey P. KUSHAN, Attaché, Permanent Mission of the United States of America to the 
World Trade Organization, 1/3, avenue de la Paix, 1202 Geneva, Switzerland  
 
 
FINLANDE/FINLAND/FINNLAND/FINLANDIA 
 
Arto VUORI, Director, Plant Variety Rights Office, Plant Variety Board, Ministry of 
Agriculture and Forestry, Kaisaniemenkatu 4A, 00100 Helsinki 
 
 
HONGRIE/HUNGARY/UNGARN/HUNGRÍA 
 
Károly NESZMÉLYI, General Director, National Institute for Agricultural Quality Control, 
Keleti K. u. 24, 1024 Budapest 
 
Gusztáv VÉKÁS, Vice-President, Hungarian Patent Office, Magyar Szabadalmi Hivatal, 
Garibaldi u. 2, 1054 Budapest 
 
Jenö KÜRTÖSSY, Deputy Head of the Patent Department for Chemistry and Biology, 
Hungarian Patent Office, Magyar Szabadalmi Hivatal, Garibaldi u. 2, 1054 Budapest  
 
 
IRLANDE/IRELAND/IRLAND/IRLANDA 
 
John V. CARVILL, Controller of Plant Breeders’ Rights, Department of Agriculture, Food & 
Forestry, National Crop Variety Testing Centre, Backweston, Leixlip, Co. Kildare 
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ISRAËL/ISRAEL 
 
Menahem ZUR, Chairman, Plant Breeders’ Rights Council, Agricultural Research 
Organization, Volcani Center, P.O. Box 6, Bet-Dagan 50200 
 
Shalom BERLAND, Legal Advisor and Registrar for Plant Breeders’ Rights, Ministry of 
Agriculture, 8, Arania St., Hakiria, Tel Aviv 61070 
 
 
ITALIE/ITALY/ITALIEN/ITALIA 
 
Maria Grazia Del GALLO ROSSONI (Sa.), Direttore, Ufficio Italiano Brevetti e Marchi, 
Ministero dell’Industria, del Commercio e dell’Artigianato, 19, via Molise, 00187 Roma 
 
Bernardo PALESTINI, Dirigente, Direzione Generale delle Politiche Agricole ed 
Agroindustriali Nazionali, Ministero delle Risorse Agricole, Alimentari e Forestali, 20, via 
XX Settembre, 00187 Roma 
 
Maria CARRO (Sa.), Dirigente, Ufficio Italiano Brevetti e Marchi, Ministero dell’Industria, 
del Commercio e dell’Artigianato, 19, via Molise, 00187 Roma 
 
Giovanna MORELLI GRADI (Sa.), Dirigente, Ufficio Italiano Brevetti e Marchi, Ministero 
dell’Industria, del Commercio e dell’Artigianato, 19, via Molise, 00187 Roma 
 
Attilio RONCACCI, Primo Dirigente, Divison IV, Ufficio Italiano Brevetti e Marchi, 
Ministero dell’Industria, del Commercio e dell’Artigianato, 19, via Molise, 00187 Roma 
 
Domenico STRAZZULLA, Funzionario, Ministero delle Risorse Agricole, Alimentari e 
Forestali, 10, via Sallustiana, 00187 Rome 
 
Armando TESTA, Esaminatore, Ufficio Italiano Brevetti e Marchi,  Ministero dell’Industria, 
del Commercio e dell’Artigianato, 19, via Molise, 00187 Roma 
 
 
JAPON/JAPAN/JAPÓN 
 
Ryusuke YOSHIMURA, Advisor, 4-16-13-204 Hamadayama, Suginami-ku, Tokyo 168 
 
Hiroki TANAKA, Assistant Director, Seeds and Seedlings Division, Agricultural Production 
Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, 
Tokyo 100 
 
 
NORVÈGE/NORWAY/NORWEGEN/NORUEGA 
 
Nordahl ROALDSØY, Adviser, Royal Ministry of Agriculture, Akersgt. 42, P.O. Box 8007 
Dep., 0030 Oslo 
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NOUVELLE-ZÉLANDE/NEW ZEALAND/NEUSEELAND/NUEVA ZELANDIA 
 
Bill WHITMORE, Commissioner of Plant Variety Rights, Plant Variety Rights Office, 
P.O. Box 24, Lincoln 
 
Jeremy P. PALMER, First Secretary, New Zealand Embassy, Via Zara 28, 00198 Rome, Italy 
 
 
PAYS-BAS/NETHERLANDS/NIEDERLANDE/PAÍSES BAJOS 
 
Bart P. KIEWIET, Chairman, Board for Plant Breeders’ Rights, Postbus 104, 
6700 AC Wageningen 
 
Chris M.M. van WINDEN, Head, Crop Production Division, Ministry of Agriculture, Nature 
Management and Fisheries, Postbus 20401, 2500 EK The Hague 
 
Remke DEN BREMER (Miss), Legal Adviser, Ministry of Agriculture, Nature Management 
and Fisheries, Postbus 20401, 2500 EK The Hague 
 
 
PORTUGAL 
 
Carlos M. PEREIRA GODINHO, Expert, Centro Nacional de Registro de Variedades 
Protegidas, Ministero de Agricultura, Edificio II do CNPPA, Tapada da Ajuda, 1300 Lisboa 
 
 
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC/TSCHECHISCHE REPUBLIK/REPÚBLICA 
CHECA 
 
Ivan BRANZOVSKÝ, Head, Plant Production Section, Ministry of Agriculture, Tesnov 17, 
117 05 Praha 1 
 
 
ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM/VEREINIGTES KÖNIGREICH/REINO UNIDO 
 
Kathleen A. FOX (Miss), Deputy Controller, Plant Variety Rights Office, Ministry of 
Agriculture, Fisheries and Food, White House Lane, Huntingdon Road, Cambridge CB3 OLF 
 
Richard J. STAWARD, Senior Excecutive Officer, Plant Variety Rights Office and Seeds 
Division, Ministry of Agriculture, Fisheries and Food, White House Lane, Huntingdon Road, 
Cambridge CB3 OLF 
 
 
SLOVAQUIE/SLOVAKIA/SLOWAKEI/ESLOVAQUIA 
 
Roman SUCHÝ, Director, Multilateral Cooperation Department, Ministry of Agriculture, 
Dobrovicova 12, 812 66 Bratislava 
 
 
SUÈDE/SWEDEN/SCHWEDEN/SUECIA 
 
Karl Olov ÖSTER, Permanent Under-Secretary, Ministry of Agriculture;  President, National 
Plant Variety Board, Drottninggatan 21, 103 33 Stockholm 
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SUISSE/SWITZERLAND/SCHWEIZ/SUIZA 
 
Paul STEFFEN, Chef Forschungsstab, Bundesamt für Landwirtschaft, Mattenhofstraße 5, 
3003 Bern 
 
 
UKRAINE/UCRANIA 
 
Victor VOLKODAV, Chairman, State Commission of Ukraine for Testing and Protection of 
Plants, 9, Suvorova St., 252010 Kyiv 
 
Yevhen CHULAKOV, Head, Sub-Commission of Agricultural and Industry Complex of 
Supreme Soviet, 8 Bankova Str, Kyiv 
 
Vladimir ZHAROV, First Deputy Chairman, State Patent Office of Ukraine, 8 Lvov Square, 
254655 Kyiv 
 
 
URUGUAY 
 
Gustavo BLANCO DEMARCO, Director, Dirección Semillas, Dirección General Servicios 
Agrícolas, Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, Avenida Millán 4703, 
12.900 Montevideo 
 
 
 

II.  ÉTATS OBSERVATEURS/OBSERVER STATES/ 
BEOBACHTERSTAATEN/ESTADOS OBSERVADORES 

 
 
BRÉSIL/BRAZIL/BRASILIEN/BRASIL 
 
Marco A. DINIZ BRANDÃO, Minister-Counsellor, Deputy Permanent Representative, 
Permanent Representation of Brazil to FAO, Piazza Navona 14, 00100 Rome 
 
Alfonso C. CANDEIRA VALLOIS, Director General, National Centre of Genetic Resources 
and Biotechnology, CENARGEN/EMBRAPA, Sain-Parque Rural, Caixa Postal 0.2372, 
70849-970 Brasilia, D.F. 
 
Elza A. BRITO DE CUNHA (Mrs), Director, Brazilian Agency for Research on Agriculture 
and Livestock, EMBRAPA, Ministry of Agriculture and Land Reform, SAIN - Parque Rural, 
Caixa Postal 040315, Av. W 3 Norte (Final), 70770-901 Brasilia, D.F. 
 
Nedilson R. JORGE, Alternate Permanent Representative, Permanent Representation of 
Brazil to FAO, Piazza Navona, 14, 00100 Rome 
 
 
ÉQUATEUR/ECUADOR 
 
José SANDOVAL, Primer Secretario, Embajada de la República del Ecuador, Via Guido 
d’Arezzo 14, 00198 Roma 
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III.  BUREAU/OFFICERS/VORSITZ/OFICINA 
 
 
Bill WHITMORE, President 
Ryusuke YOSHIMURA, Vice-President 
 
 
 

IV.  BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI/INTERNATIONAL 
BUREAU OF WIPO/INTERNATIONALES BÜRO DER WIPO/ 

OFICINA INTERNACIONAL DE LA OMPI 
 
 
Thomas A.J. KEEFER, Controller and Director, Budget and Finance Department 
Carlos CLAA, Head, Meetings and Documents Service 
 
 
 

V.  BUREAU DE L’UPOV/OFFICE OF UPOV/BÜRO DER UPOV/ 
OFICINA DE LA UPOV 

 
 
Arpad BOGSCH, Secretary-General 
Barry GREENGRASS, Vice Secretary-General 
André HEITZ, Director-Counsellor 
Pia HUBER (Mrs.), Senior Secretary II 
 
 

[Fin du document/ 
End of document/ 

Ende des Dokuments/ 
Fin del documento] 

 
 


